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ویژهروزنامه فرهنگی - اجتماعی صبح ایران 

فرهنگ، هنر و رسانه

 رمزگشایی از  
راز شهر سوخته

با تهیه‌کننده انیمیشن تلویزیونی در مورد جزئیات تولید 
کردیم این اثر گفت‌وگو 

 باخ؛ دو هنر 
در یک صحنه

که به کشورها هویت می‌دهند و  فرهنگ‌ها هستند 
موسیقی همیشه قطعه‌ای جدانشدنی از فرهنگ است

 مراسمی محلی
با ادعای جهانی!

اعطای جوایز اسکار کاملا مبتنی بر معیارهای ارزشی 
موردپسند آمریکا است

61011

محفل پر آوازه
 برنامه »محفل« با ترکیب جدید میزبانان و فناوری‌های نوین، عشق به قرآن و همبستگی اسلامی را در سطح بین‌المللی ترویج می‌کند

عبرت نگیریم، عبرت می‌شویم! 
« کسی که از تاریخ عبرت نگیرد،  »فاعتبرو یا اولوالابصار

نویسنده و منتقد

محمد حسن 
ق ور ز

خود عبرت تاریخ خواهد شد. برخورد ترامپ با زلنسکی 
از جمله عبرت‌های تاریخ است که خوب است سران 
رژیم‌های وابسته به غرب به آن توجه کنند‌. البته این 
برخورد نه اولین و نه آخرین نمونه بوده و خواهد بود. 
رژیم  را می‌توان بر شمرد‌؛  ــراوان دیگری  ف نمونه‌های 
آمد‌.  کــار  ایــران روی  پهلوی به وسیله انگلستان در 
رضاخان کاملا مطیع و گوش به فرمان بود‌. انگلیس به 
وسیله رضاخان بازی سیاسی خود را در مقابل آلمان در جنگ جهانی دوم انجام 
داد‌. رضاخان بر اساس این بازی روابط خود را با آلمان توسعه داد و اقدامات 
عمرانی فراوانی به‌وسیله آلمانیها در ایران صورت گرفت که یکی از آنها راه‌آهن 
جنوب به شمال بود که انگلیس بــرای انتقال سربازان خود به پشت جبهه 
روسیه به آن نیاز داشت‌. این راه‌آهن با کمک مهندسان آلمانی ساخته شد و 
انگلیس از آن در جنگ جهانی دوم بیشترین استفاده را کرد و هنگامی که بازی 
تمام شد انگلیس به شناسنامه رضاخان مهر باطل شد زد و او را به آفریقای 

جنوبی تبعید کرد.
نمونه دوم محمدرضا پسر رضاخان بود که در سرسپردگی به غرب شهره عام 
و خاص بود‌. او بدون اجازه غرب کاری را نمی‌کرد‌. گفتند اقتصاد ایران تک‌پایه 
شود و فقط متکی به نفت باشد‌، گفت چشم‌. گفتند بحرین استان چهاردهم 
نباشد بلکه مستقیما زیر نظر انگلیس ولی به عنوان یک کشور مستقل باشد، 
گفت چشم‌. گفتند به ظفار سرباز بفرست و حرکت‌های ضدغربی را سرکوب 
کن، گفت چشم‌. گفتند از نظر امنیتی به اسرائیل متکی باش و با آنها روابط 
ویژه امنیتی داشته باش‌، گفت چشم‌. گفتند...گفت...گفتند...گفت... وقتی 
انقلاب اسلامی ایران اراده خود را بر غرب تحمیل کرد و تاریخ مصرف محمدرضا 

تمام شد آمریکا حتی اجازه ورود به او نداد و او ناگزیر به پاناما فرار کرد.
نمونه سوم‌: نگوین ون تیو در ویتنام کاملا تحت فرمان آمریکا بود و از او برای 
سرکوب ویتنامی‌ها استفاده می‌کرد‌. وقتی ارتش آمریکا در برابر اراده ویتنامی‌ها 
کم آورد ون تیو را قربانی و سایگون را تسلیم هوشی مین کرد تا ون تیو ناگزیر 

ج روزانه‌اش در غرب کارگری کند تا بمیرد. شود برای تامین مخار
نمونه چهارم‌: صدام به دستور غرب و با پول ارتجاع عرب و تکنولوژی شرقی و 
غربی به ایــران حمله کرد و ایــران را بخاک و خون کشید ولی با مقاومت مردم 
ایران تجربه ویتنام به‌شکل روشن‌تری برای او تکرار شد‌. صدام به دستور غرب 
از سلاح‌های کشتار جمعی غربی علیه مردم ایران و عراق در طول جنگ استفاده 
کرد ولی وقتی تاریخ مصرفش تمام شد آمریکا با ژست مخالفت با سلاح کشتار 

جمعی به صدام حمله و او را دستگیر و اعدام کرد.
نمونه پنجم تا نهم را دربــاره سوموزا و ترکی و بن‌علی و عرفات و امــروز در مورد 
زلنسکی مــی‌تــوان شــمــارش کـــرد‌. دیکتاتورهایی کــه در خــاورمــیــانــه عــربــی به 
ملت‌هایشان از جمله ملت فلسطین پشت کرده‌اند و تکیه به غرب داده‌اند چه 
تضمینی هست که به سرنوشت آنها که نامشان ذکر شد مبتلا نشوند؟ چرا با 
ملت‌هایشان آشتی نمی‌کنند تا مانند امام خمینی)ره( با عزت زندگی کنند و اگر 
چشم بر هم نهند مانند سیدحسن نصرالله و شهید قاسم سلیمانی باعزت و 

شرف بروند  و جهان در سوگ آنها بگرید؟!

دربــــــــــــــــاره اصـــــل 

وهشگر تاریخ زبان  پژ
و فرهنگ ایران

محمدجعفر 
محمدزاده

پـــانـــزدهـــم قــانــون 
اســــاســــی بــســیــار 
گاهی  و  گفت‌وگو 
مــــنــــاقــــشــــه هـــم 
می‌شود. برخی به 
ــر تــضــمــیــن  ــ ــاط ــ خ
آزادی‌هــــــــــــــــــــــــای 
»زبان‌های قومی و 
ــل، احتمال خدشه در  ایــن اص محلی« در 
ح می‌کنند و برخی دیگر  انسجام ملی را مطر
ایــن اصــل را بــا تحریف بــه »آزادی تدریس 
زبان‌های مادری« یا »آزادی تدریس به زبان 
مــــادری« تغییر مــی‌دهــنــد. واقــعــیــت ایــن 
اســت کــه اصــل پــانــزدهــم، اصــلــی مترقی و 
متعادل اســت که اگــر درســت درک و اجرا 
شود هم از جایگاه »زبــان ملی« به‌درستی 
ــداری می‌کند و هــم مــوجــب تضمین  ــاس پ
آزادی »زبان‌های قومی و محلی« می‌شود. 
شاید نیاز باشد یک بــار ایــن اصــل را مرور 

کنیم:
»زبــان و خط رسمی و مشترک مــردم ایــران 
فارسی اســت. اسناد و مکاتبات و متون 
رسمی و کتب درسی باید با این زبان و خط 
باشد ولــی اســتــفــاده از زبــان‌هــای محلی و 
گروهی  رسانه‌های  و  مطبوعات  در  قومی 
و تدریس ادبیات آنها در مــدارس، در کنار 

زبان فارسی آزاد است.« 
 فهم هــدف نهفته در ایــن اصــل پیچیده‌ 
نیست‌؛ پیچیدگی از آن‌روســت که کسانی 
کنند.  تحریف  یــا  تخفیف  را  آن  بخواهند 
آنچه در این اصل غیر قابل خدشه است 
»رسمی و مشترک بودن خط و زبان فارسی 
بین مردم ایران« و نیز »انتشار کتب درسی 
و کلیه اسناد و متون رسمی به زبان فارسی« 

است. در بخش دوم نیز »تدریس ادبیات 
زبـــان‌هـــای قــومــی و محلی و اســتــفــاده در 
رســانــه‌هــای گــروهــی« آزاد دانــســتــه شــده 
است و از آزادی »تدریس به زبــان مــادری« 
یا »تــدریــس زبــان مـــادری« سخنی به‌میان 
نیامده است و اساسا زبــان مــادری و زبان 
قومی و محلی دو مقوله‌ هستند. تدریس 
ــادری »نــامــمــکــن « و »مقصود  ــ ــه زبـــان م ب
« هــم نیست‌؛ ممکن نیست  قــانــون‌گــذار
برای آن‌که در هر استان ممکن است چند 
گویش و لهجه قومی و محلی وجود داشته 
باشد که با انتخاب یکی به‌عنوان زبان معیار 

از طرفی در  و  آسیب ببینند  گونه‌ها  دیگر 
قانون اساسی هم نامی از زبان مادری برده 
ــت‌؛ »مطلوب« هــم نیست زیــرا  نشده اس
برای تدریس زبان‌های مادری یا تدریس به 
زبان‌های مادری زیرساخت‌های متفاوت و 
نامتعارفی در نظام آموزشی از جمله چاپ 
کــتــاب، تربیت معلم و... نیاز اســت کــه از 
ج  خــار متعارف  آمــوزشــی  نظام‌های  عهده 
است و با نص صریح این قانون هم تعارض 
دارد. مهم‌تر آن‌که اگر در هر گوشه از کشور 
هرکس به زبان مادری خود درس بخواند، 
دیــری نمی‌گذرد که امکان پیوند علمی و 

فرهنگی ملت و در نتیجه فهم مشترک آنها 
از موضوعات از بین خواهد رفت. 

     مقایسه‌ای با چند کشور

کشورهای صاحب قانون، اصلی را به زبان 
ملی اختصاص داده‌انــد‌؛ از آن جمله است 
کــه در اصـــل چـــهـــل‌ودوم قــانــون اســاســی 
کشور ترکیه هیچ زبانی ‌جز ترکی استانبولی 
نباید در مــدارس و مراکز آموزشی تدریس 
شود‌؛ این در حالی است که در این کشور 
ــردی، تــرکــی آذری،  گــویــشــوران زبــان‌هــای کـ
و...  عربی  قبرسی،  یونانی،  تــاتــی،  تالشی، 

بسیارند و بــه قــولــی  30 تــا 35 میلیون نفر 
کـــرد‌زبـــان بـــا لــهــجــه‌هــای مــخــتــلــف زنــدگــی 
که در قانون اساسی ترکیه حقی  می‌کنند 

برای آزادی زبان آنها دیده نشده است. 
ــی و  ــان ــت ــاس ــا پــیــشــیــنــه ب ــوری بـ ــشـ ــر کـ ــص م
تــاریــخــی اســـت. مــصــریــان پــیــش از اســام 
زبــان باستانی داشتند که با ورود و ظهور 
آنجا فراگیر  اســام بــه مصر زبــان عربی در 
شـــد و بـــرخـــاف ایـــرانـــیـــان کـــه بـــا انــدیــشــه 
»ایرانی مسلمان« دین جدید را پذیرفتند 
آنــهــا زبـــان عــربــی را هــم پذیرفتند و اکنون 
هم مطابق اصل دوم قانون اساسی، این 
؛ دین رسمی اسلام و زبان رسمی آنها   کشور

عربی... است. 
فرانسه  جمهوری  در  دوم،  اصــل  مطابق 
ــان ایـــن جــمــهــوری، فــرانــســوی اســت«  ــ »زب
کــشــور فرانسه میلیون‌ها  آن‌کـــه در  حــال 
با ملیت فرانسوی و ده‌ها  نفر عــرب‌زبــان 
زبان دیگر از گروه زبان‌های لاتین، رومی و 
دیگر لهجه‌های فرانسوی وجود دارند که 
آزادی برای  در قانون اساسی فرانسه حق 
آنها دیده نشده است. این در حالی است 
که مرکز سازمان جهانی یونسکو و مبدع 
شعار »روزجهانی زبان مادری« در این کشور 
قرار دارد. شعاری که با اهداف استعماری 
و غیرفرهنگی برای برخی کشورهای هدف 

طراحی و تبلیغ می‌شود. 
بــا ایــن مقایسه، بــه اصــل پــانــزدهــم قانون 
اســاســی ایـــران بــرمــی‌گــردیــم‌؛ در ایــن اصل 
هم جایگاه زبان ملی مشخص است و هم 
به سبب آزادی »زبــان‌هــای قومی و محلی« 
ناشی از آن، شبانه‌روز در شبکه‌های متنوع 
گروهی  تلویزیونی و رسانه‌های  و  رادیویی 
تــولــیــد و پــخــش مــی‌شــود. چـــاپ و انتشاز 
سالانه هــزاران عنوان کتاب و مطبوعات با 
زبان‌های قومی و محلی در کنار رسانه‌های 
ــداری و شــنــیــداری گـــواه دیــگــری بــر زنــده  ــ دی
بودن زبان‌های قومی و محلی است. ایرانیان 
هزاران سال است در توافقی تاریخی هم زبان 
مادری و قومی و محلی خود را حفظ کرده‌اند و 
در زندگی روزمره شاهد حیات آن هستند و 
هم با زبان فارسی در جایگاه زبان ملی طول 

و عرض تاریخ خود را به هم پیوند داده‌اند. 

زاویه دیدنگاه
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قانون اساسی و زبان فارسی
گر درست درک و اجرا شود   اصل پانزدهم، اصلی مترقی و متعادل است که ا

از جایگاه »زبان ملی« به‌درستی پاسداری می‌کند


